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Verwenden Sie nur POLA G-Cement.
Machen Sie sich vor dem Zusammenbau gut mit den Einzelteilen des Bausatzes 
vertraut.
Trennen Sie die Einzelteile erst dann ab, wenn sie gebraucht werden. 
Verwenden Sie beim Zusammenbau wenig Klebstoff. 
Sie werden dann mehr Freude an einem sauberen Modell haben. 
Sollte trotz werkseitiger sorgfältiger Prüfung ein Teil fehlen oder fehlerhaft sein, 
kreuzen Sie bitte das Teil in der Anleitung an und schicken Sie diese bitte an
POLA-Vertrieb: 
Gebr. FALLER GmbH, Abt. Kundendienst, Kreuzstraße 9, D-78148 Gütenbach.
Sie erhalten dann umgehend Ersatz.

Use POLA G-Cement only.
Familiarize yourself well with the components of the kit before assembly.
Do not break off the components until the moment you need them.
Use glue sparingly on assembly, then you will enjoy your neat model even more.
If a part is missing or defective despite careful checking at the factory, please mark
the part concerned in your instructions and send it to:
POLA-Vertrieb: 
Gebr. FALLER GmbH, Abt. Kundendienst, Kreuzstraße 9, 
D-78148 Gütenbach, Germany.
You will receive replacement promptly.

N’utilisez que la colle POLA G -Cement.
Avant l’assemblage, familiarisez vous avec les différentes pièces du jeu de 
construction.
Ne séparer les pièces particulières qu’au moment de les utiliser.
Utiliser aussi peu de colle que possible pour l’assemblage, vous aurez d’autant plus de plaisir
avec un modèle propre.
Si, malgré un contrôle soigneux á l’usine, une pièce devait manquer ou être 
défectueuse, marquer cette pièce d’une croix dans les instructions et envoyer ces 
dernières à:
POLA-Vertrieb: 
Gebr. FALLER GmbH, Abt. Kundendienst, Kreuzstraße 9, 
D-78148 Gütenbach ( R.F.A. ).
On vous la remplacera aussitôt.
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20 Flower boxes
20 Jardinières Art. Nr. 331732
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Befüllen der Blumenkästen
Die Schaumstoff-Flocken werden nach Farbwunsch (hell- oder dunkelgrün) in
einem Gefäß (z. B. Joghurtbecher) vermischt.
Der beigefügte Weissleim wird nun schrittweise beigemischt, bis eine zähe,
homogene Masse entsteht.
Diese Masse wird mit z. B. einem Spachtel in die vorgefertigten Blumenkästen
(siehe Pos. B) und Töpfe gefüllt und muß ca. 2 Stunden trocknen.
Die feste Flockenmasse kann mit den beigefügten Farben nach Wunsch
bemalt werden (siehe Verpackung).
Am einfachsten lassen sich die Farben mit einem spitzen Gegenstand
(z. B. Zahnstocher) auftupfen und sollten ca 30 Minuten trocknen.

Filling of the flower boxes
Mix the foam flocks as you like (light or dark green) in a vessel (e. g. a yoghurt
beaker). Now admix the available white glue step by step until a tough,
homogeneous mass is formed.
Fill this mass, e. g. with a filler knife, into the prefabricated flower boxes
(see item B) and pots; the mass must dry for approx. two hours.
The solidified mass can then be painted as you like with the accompanying
paints (see package).
The simplest way of applying the paints is to dab them on with a pointed object
(e. g. a toothpick). A period of approx. 30 minutes should be allowed for drying.

Remplissage des jardinières
Mélanger les flocons de mousse dans un récipient (p. ex. pot de yaourt) selon la
couleur désirée (vert clair ou vert foncé).
Ajouter alors progressivement la colle blanche jointe jusqu’à obtenir une masse
homogène visqueuse.
Remplir les jardinières préfabriquées (voir figure B) et les pots à fleur de la
masse obtenue, à l’aide d’une spatule par exemple, et laisser sécher pendant
environ 2 heures.
On peut peindre la masse de flocons solide, comme on le désire, à l’aide des
couleurs jointes (voir emballage).
Pour moucheter les couleurs, le plus simple est d’utiliser un objet pointu
(p. ex. un cure-dents), le résultat devant sécher pendant environ 30 minutes.
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